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importance of truths I’ ve been reminded of, and
I want to remind you as well . The texts that
follow maybe famili ar, but how deeply rooted
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13:21) Are these texts and others, easily found
when needed? Are they helping you abide with
Jesus and br ing for th fruit for Him that
demonstrates the true nature and love of God?
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to studying, restudying, and memorizing God’s
Holy Word. All the while asking the Lord to
help us abide more and more deeply with Him,
so that we will t ruly know Him, as He wants to
be known, and be prepared for His return.

If you want to share these with others as well , a
print ready file is at:
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21 Wherefore lay apart all filthiness and
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meekness the engrafted word, which is
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63 It is the spirit that quickeneth; the flesh
profiteth nothing: the words that I speak
unto you, they are spir it, and they are li fe.
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13  In whom ye also trusted, after that ye
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salvation: in whom also after that ye
believed, ye were sealed with that holy
Spir it of promise, 14 Which is the earnest
of our inheritance until the redemption of
the purchased possession, unto the praise
of his glory.
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2 And I saw another angel ascending from
the east, having the seal of the living God:
and he cried with a loud voice to the four
angels, to whom it was given to hurt the
earth and the sea, 3 Saying, Hurt not the
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20 But he that received the seed into stony
places, the same is he that heareth the
word, and anon with joy receiveth it;
21 Yet hath he not root in himself, but
dureth for a while: for when tribulation or
persecution ariseth because of the word, by
and by he is offended.
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22 He also that received seed among the
thorns is he that heareth the word; and the
care of this world, and the deceitfulness of
riches, choke the word, and he becometh
unfruitful. 23 But he that received seed into
the good ground is he that heareth the
word, and understandeth it; which also
beareth fruit, and bringeth forth, some an
hundredfold, some sixty, some thirty.
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15 Study to shew thyself approved unto
God, a workman that needeth not to be
ashamed, rightly dividing the word of truth.
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12 For the word of God is quick, and
powerful, and sharper than any twoedged
sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints
and marrow, and is a discerner of the
thoughts and intents of the heart.
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16 All scripture is given by inspiration of
God, and is profitable for doctrine, for
reproof, for correction, for instruction in
righteousness: 17 That the man of God
may be perfect, thoroughly furnished unto
all good works.
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26 But the Comforter, which is the Holy
Ghost, whom the Father will send in my
name, he shall teach you all things, and
bring all things to your remembrance,
whatsoever I have said unto you.
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6 Add thou not unto his words, lest he
reprove thee, and thou be found a liar.
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5 I am the vine, ye are the branches: He
that abideth in me, and I in him, the same
bringeth forth much fruit: for without me
ye can do nothing.
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9 Have not I commanded thee? Be strong
and of a good courage; be not afraid,
neither be thou dismayed: for the LORD
thy God is with thee whithersoever thou
goest.
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25 Then he said unto them, O fools, and
slow of heart to believe all that the
prophets have spoken:
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27 And Jesus looking upon them saith,
With men it is impossible, but not with
God: for with God all things are possible.
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23 Jesus said unto him, If thou canst
believe, all things are possible to him that
believeth. 24 And straightway the father of
the child cried out, and said with tears,
Lord, I believe; help thou mine unbelief.
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44 Therefore be ye also ready: for in such
an hour as ye think not the Son of man
cometh.
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41 Watch and pray, that ye enter not into
temptation: the spirit indeed is will ing, but
the flesh is weak.
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13 Enter ye in at the strait gate: for wide is
the gate, and broad is the way, that leadeth
to destruction, and many there be which go
in thereat: 14 Because strait is the gate, and
narrow is the way, which leadeth unto li fe,
and few there be that find it.
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14 Do all things without murmurings and
disputings: 15 That ye may be blameless
and harmless, the sons of God, without
rebuke, in the midst of a crooked and
perverse nation, among whom ye shine as
lights in the world;
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1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought thee
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me. 4Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above, or that
is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy unto

thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4,)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought thee
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me. 4Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above, or that
is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy unto

thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought thee
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me. 4Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above, or that
is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy unto

thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought thee
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me. 4Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above, or that
is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy unto

thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought thee
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me. 4Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above, or that
is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy unto

thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought thee
out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me. 4Thou
shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above, or that
is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself to them,
nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers upon the

children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy unto

thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of the
LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But the
seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy son,
nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is within thy
gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is, and rested the
seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy neighbour’s
house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant, nor his ox,
nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.

1And God spake all these words, saying, 2I am the LORD thy God, which have brought
thee out of the land of Egypt, out of the house of bondage. 3Thou shalt have no other gods before me.
4Thou shalt not make unto thee any graven image, or any likeness of any thing that is in heaven above,
or that is in the earth beneath, or that is in the water under the earth: 5Thou shalt not bow down thyself
to them, nor serve them: for I the LORD thy God am a jealous God, visiting the iniquity of the fathers

upon the children unto the third and fourth generation of them that hate me; 6And showing Mercy

unto thousands of them that love me, and keep my commandments. 7Thou shalt not take the name of
the LORD thy God in vain; for the LORD wil l not hold him guil tless that taketh his name in vain.
8Remember the sabbath day, to keep it holy. 9Six days shalt thou labour, and do all thy work: 10But
the seventh day is the sabbath of the LORD thy God: in it thou shalt not do any work, thou, nor thy
son, nor thy daughter, thy manservant, nor thy maidservant, nor thy cattle, nor thy stranger that is
within thy gates: 11For in six days the LORD made heaven and earth, the sea, and all that in them is,
and rested the seventh day: wherefore the LORD blessed the sabbath day, and hallowed it. (See
Hebrews 4)

12Honour thy father and thy mother: that thy days may be long upon the land which the
LORD thy God giveth thee. 13Thou shalt not kill . 14Thou shalt not commit adultery. 15Thou shalt not
steal. 16Thou shalt not bear false witness against thy neighbour. 17Thou shalt not covet thy
neighbour’ s house, thou shalt not covet thy neighbour’ s wife, nor his manservant, nor his maidservant,
nor his ox, nor his ass, nor any thing that is thy neighbour’ s.
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13 I can do all things through Christ which
strengtheneth me.
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9 But my God shall supply all your need
according to his riches in glory by Christ
Jesus.
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12 There is a way which seemeth right unto
a man, but the end thereof are the ways of
death. (Help us see Your ways, oh God)
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5 Trust in the LORD with all thine heart;
and lean not unto thine own understanding.
6 In all thy ways acknowledge him, and he
shall direct thy paths.
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104 Through thy precepts I get
understanding: therefore I hate every false
way.
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105 Thy word is a lamp unto my feet, and a
light unto my path.
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9 If I take the wings of the morning, and dwell
in the uttermost parts of the sea; 10 Even there
shall thy hand lead me, and thy right hand shall
hold me.
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8 Cause me to hear thy lovingkindness in
the morning; for in thee do I trust: cause
me to know the way wherein I should
walk; for I li ft up my soul unto thee.
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14 Wait on the LORD: be of good courage,
and he shall strengthen thine heart: wait, I
say, on the LORD.
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26 A new heart also will I give you, and a
new spirit will I put within you: and I will
take away the stony heart out of your flesh,
and I will give you an heart of flesh. 27
And I will put my spirit within you, and
cause you to walk in my statutes, and ye
shall keep my judgments, and do them.
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ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:

7 Ask, and it shall be given you; seek, and
ye shall find; knock, and it shall be opened
unto you:



Psalms 23 Psalms 23 Psalms 23

Psalms 23 Psalms 23 Psalms 23

Psalms 23 Psalms 23 Psalms 23

Psalms 23 Psalms 23 Psalms 23

Psalms 23 Psalms 23 Psalms 23

Psalms 23 Psalms 23 Psalms 23



1 The LORD is my shepherd; I shall not want.
2 He maketh me to lie down in green pastures: he leadeth me
beside the still waters.
3 He restoreth my soul: he leadeth me in the paths of
righteousness for his name’s sake.
4 Yea, though I walk through the valley of the shadow of
death, I will fear no evil : for thou art with me; thy rod and thy
staff they comfort me.
5 Thou preparest a table before me in the presence of mine
enemies: thou anointest my head with oil ; my cup runneth
over.
6 Surely goodness and mercy shall follow me all the days of
my li fe: and I will dwell in the house of the LORD for ever.
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20 To the law and to the testimony: if they
speak not according to this word, it is
because there is no light in them.
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15 For thus saith the Lord GOD, the Holy
One of Israel; In returning and rest shall  ye
be saved; in quietness and in confidence
shall be your strength: and ye would not.
(Oh Lord, that we would)
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8 I will i nstruct thee and teach thee in the
way which thou shalt go: I will guide thee
with mine eye.
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10 Create in me a clean heart, O God; and renew
a right spirit within me.
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12 Restore unto me the joy of thy salvation; and
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13 Then will I teach transgressors thy ways; and
sinners shall be converted unto thee.
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34 My covenant will I not break, nor alter
the thing that is gone out of my lips.
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11 For he shall give his angels charge over thee,
to keep thee in all thy ways.
12 They shall bear thee up in their hands,
lest thou dash thy foot against a stone.
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13 Thou shalt tread upon the lion and
adder: the young lion and the dragon
shalt thou trample under feet.
14 Because he hath set his love upon me,
therefore will I deliver him: I will set him
on high, because he hath known my name.
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23 For all have sinned, and come short of
the glory of God; 24 Being justified freely
by his grace through the redemption that is
in Christ Jesus:
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23 For the wages of sin is death; but the
gift of God is eternal l ife through Jesus
Christ our Lord.
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28 And we know that all things work
together for good to them that love God, to
them who are the called according to his
purpose.
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32 He that spared not his own Son, but
delivered him up for us all , how shall he
not with him also freely give us all things?
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6 Then he answered and spake unto me,
saying, This is the word of the LORD unto
Zerubbabel, saying, Not by might, nor by
power, but by my spirit, saith the LORD of
hosts.
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one jot or one tittle shall in no wise pass
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37 But as the days of Noe were, so shall also the
coming of the Son of man be. 38 For as in the days
that were before the flood they were eating and
drinking, marrying and giving in marriage, until the
day that Noe entered into the ark, 39 And knew not
until the flood came, and took them all away; so shall
also the coming of the Son of man be. 40 Then shall
two be in the field; the one shall be taken, and the
other left. 41 Two women shall be grinding at the
mill ; the one shall be taken, and the other left.
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24 And let us consider one another to
provoke unto love and to good works: 25
Not forsaking the assembling of ourselves
together, as the manner of some is; but
exhorting one another: and so much the
more, as ye see the day approaching.
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5 Let your conversation be without
covetousness; and be content with such
things as ye have: for he hath said, I will
never leave thee, nor forsake thee. 6 So that
we may boldly say, The Lord is my helper,
and I will not fear what man shall do unto
me.
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which are not, to bring to nought things that are:
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tempted above that ye are able; but will
with the temptation also make a way to
escape, that ye may be able to bear it.
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52 In a moment, in the twinkling of an eye,
at the last trump: for the trumpet shall
sound, and the dead shall be raised
incorruptible, and we shall be changed.
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57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.

57 But thanks be to God, which giveth us
the victory through our Lord Jesus Christ.



1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5

1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5

1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5

1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5

1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5

1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5 1 Cor inthians 2:4 & 5



4 And my speech and my preaching was
not with enticing words of man’s
wisdom, but in demonstration of the
Spir it and of power: 5 That your faith
should not stand in the wisdom of men,
but in the power of God.
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25 And every man that striveth for the
mastery is temperate in all things. Now
they do it to obtain a corruptible crown;
but we an incorruptible.
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9 If we confess our sins, he is faithful and
just to forgive us our sins, and to cleanse us
from all unrighteousness.
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7 Beloved, let us love one another: for love
is of God; and every one that loveth is born
of God, and knoweth God. 8 He that loveth
not knoweth not God; for God is love.
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9 And he said unto me, My grace is
sufficient for thee: for my strength is made
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will I rather glory in my infirmities, that
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1 Having therefore these promises, dearly
beloved, let us cleanse ourselves from all
fil thiness of the flesh and spirit, perfecting
holiness in the fear of God.
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3 Let no man deceive you by any means: for
that day shall not come, except there come a
falli ng away first, and that man of sin be
revealed, the son of perdition; 4 Who opposeth
and exalteth himself above all that is called
God, or that is worshipped; so that he as God
sitteth in the temple of God, showing himself
that he is God.
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1Let us therefore fear , lest, a promise being left us of entering into his rest, any of you should seem to
come short of it. 2For unto us was the gospel preached, as well as unto them: but the word preached did
not profit them, not being mixed with faith in them that heard it. 3For we which have believed do enter
into rest, as he said, As I have sworn in my wrath, if they shall enter into my rest: although the works
were finished from the foundation of the world. 4For he spake in a certain place of the seventh day on
this wise, And God did rest the seventh day from all his works. 5And in this place again, If they shall
enter into my rest. 6Seeing therefore it remaineth that some must enter therein, and they to whom it was
first preached entered not in because of unbelief: 7Again, he l imiteth a certain day, saying in David, To
day, after so long a time; as it is said, To day if ye will hear his voice, harden not your hear ts. 8For if
Jesus had given them rest, then would he not after ward have spoken of another day. 9There
remaineth therefore a rest to the people of God. 10For he that is entered into his rest, he also hath ceased
from his own works, as God did from his.

11Let us labour therefore to enter into that rest, lest any man fall after the same example of unbeli ef. 12For
the word of God is quick, and powerful, and sharper than any twoedged sword, piercing even to the dividing
asunder of soul and spirit, and of the joints and marrow, and is a discerner of the thoughts and intents of the
heart. 13Neither is there any creature that is not manifest in his sight: but all things are naked and opened
unto the eyes of him with whom we have to do. 14Seeing then that we have a great high priest, that is passed
into the heavens, Jesus the Son of God, let us hold fast our profession. 15For we have not an high priest
which cannot be touched with the feeling of our infirmities; but was in all points tempted l ike as we are, yet
without sin. 16Let us therefore come boldly unto the throne of grace, that we may obtain mercy, and find
grace to help in time of need.
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21 And thine ears shall hear a
word behind thee, saying, This is
the way, walk ye in it, when ye
turn to the right hand, and when ye
turn to the left.
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6 But he giveth more grace. Wherefore he saith, God
resisteth the proud, but giveth grace unto the humble.
7 Submit yourselves therefore to God. Resist the
devil, and he will flee from you. 8 Draw nigh to God,
and he will draw nigh to you. Cleanse your hands, ye
sinners; and purify your hearts, ye double minded. 9
Be aff licted, and mourn, and weep: let your laughter
be turned to mourning, and your joy to heaviness. 10
Humble yourselves in the sight of the Lord, and he
shall l ift you up.
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23 Jesus saith unto her, Thy brother shall rise again.
24 Martha saith unto him, I know that he shall rise
again in the resurrection at the last day. 25 Jesus said
unto her, I am the resurrection, and the life: he that
believeth in me, though he were dead, yet shall he
live: 26 And whosoever liveth and believeth in me
shall never die. Believest thou this?
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15 Henceforth I call you not servants; for
the servant knoweth not what his lord
doeth: but I have called you friends; for all
things that I have heard of my Father I
have made known unto you.
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16 Ye have not chosen me, but I have
chosen you, and ordained you, that ye
should go and bring forth fruit, and that
your fruit should remain: that whatsoever
ye shall ask of the Father in my name, he
may give it you.
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17 For God sent not his Son into the world
to condemn the world; but that the world
through him might be saved. 18 He that
believeth on him is not condemned: but he
that believeth not is condemned already,
because he hath not believed in the name of
the only begotten Son of God.
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11 These things have I spoken
unto you, that my joy might
remain in you, and that your joy
might be full.
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27 Peace I leave with you, my
peace I give unto you: not as the
world giveth, give I unto you. Let
not your heart be troubled, neither
let it be afraid.
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10 Fear thou not; for I am with thee: be not
dismayed; for I am thy God: I will
strengthen thee; yea, I will help thee; yea, I
will uphold thee with the right hand of my
righteousness.
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21 Not every one that saith unto me, Lord, Lord,
shall enter into the kingdom of heaven; but he
that doeth the will of my Father which is in
heaven. 22 Many will say to me in that day,
Lord, Lord, have we not prophesied in thy
name? and in thy name have cast out devils?
and in thy name done many wonderful works?
23 And then will I profess unto them, I never
knew you: depart from me, ye that work
iniquity.
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7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
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given them rest, then would he not
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There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.

7 Again, he limiteth a certain day, saying in
David, To day, after so long a time; as it is
said, To day if ye will hear his voice,
harden not your hearts. 8 For if Jesus had
given them rest, then would he not
afterward have spoken of another day. 9
There remaineth therefore a rest to the
people of God.



John 5:46 John 5:46 John 5:46

John 5:46 John 5:46 John 5:46

John 5:46 John 5:46 John 5:46

John 5:46 John 5:46 John 5:46

John 5:46 John 5:46 John 5:46

John 5:46 John 5:46 John 5:46



46 For had ye believed Moses, ye would
have believed me; for he wrote of me.
47 But if ye believe not his writings, how
shall ye believe my words?
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26 To declare, I say, at this time his
righteousness: that he might be just, and
the justifier of him which believeth in
Jesus. 27 Where is boasting then? It is
excluded. By what law? of works? Nay:
but by the law of faith. 28 Therefore we
conclude that a man is justified by faith
without the deeds of the law.
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forbid: yea, we establish the law.
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25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.

25 Husbands, love your wives, even as
Christ also loved the church, and gave
himself for it; 26 That he might sanctify
and cleanse it with the washing of water
by the word, 27 That he might present it to
himself a glorious church, not having spot,
or wrinkle, or any such thing; but that it
should be holy and without blemish.



Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8

Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8

Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8

Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8

Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8

Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8 Revelation 19:7 & 8



7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.

7 Let us be glad and rejoice, and give
honour to him: for the marriage of the
Lamb is come, and his wife hath made
herself ready. 8 And to her was granted
that she should be arrayed in fine linen,
clean and white: for the fine linen is the
r ighteousness of saints.



Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33

Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33

Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33

Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33

Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33

Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33 Jeremiah 31:32  & 33



32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.

32…which my covenant they brake,
although I was an husband unto them, saith
the LORD: 33 But this shall be the
covenant that I will make with the house of
Israel; After those days, saith the LORD, I
will put my law in their inward par ts, and
write it in their hearts; and will be their
God, and they shall be my people.



Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14

Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14

Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14

Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14

Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14

Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14 Ephesians 6:10 - 14



10 Finally, my brethren, be strong in the Lord, and in
the power of his might. 11 Put on the whole armour of
God, that ye may be able to stand against the wiles of
the devil. 12 For we wrestle not against flesh and
blood, but against principalities, against powers,
against the rulers of the darkness of this world, against
spiritual wickedness in high places. 13 Wherefore
take unto you the whole armour of God, that ye may
be able to withstand in the evil day, and having done
all , to stand. 14 Stand therefore, having your loins girt
about with truth,…
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